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"The Lord killeth and maketh alive" — A Rabbinic Reading of a Biblical
Text
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1. Bavli Berakhot 31b
a. And she vowed a vow and said, O Lord of Hosts (m-x23 7).
R. Eleazar said: From the day that God created His world there was no man who called
the Holy One, blessed be He, Tzevaot (Hosts) until Hannah came and called Him Tzevaot.
Said Hannah before the Holy One, blessed be He: Sovereign of the Universe, of all the

hosts and hosts that You have created in Your world, is it so hard in Your eves to give me
one son? A parable: To what may this be compared? To a king who made a feast for his
servants, and a poor man came and stood by the door and said to them, Give me one
piece of bread, and no one took any notice of him, so he forced his way into the presence
of the king and said to him, Your Majesty, out of all the feast which you have made, is it
so hard in your eyes to give me one piece of bread?...

b. If You will indeed see... R. Elazar said: Hannah said before the Holy One, blessed be
He: Master of the Universe, if You will see, it is well, and if not, You will see

I will go and meet with someone else in private, in the knowledge of my husband
Elkanah, and as we shall have been alone they will make me drink the water of the
suspected wife (sotah), and You cannot not falsify Your law, which savs, And (If she is
innocent) She shall be cleared and shall conceive seed.
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2. Mishnah Sanhedrin 10

The assembly of korah is not destined to ascend [from the earth], as it is written (Num. 16)
"and the earth closed upon them" - in this world, "and they perished from among the
congregation” - in the next; this is R. Akiba's opinion. R. Eliezer said: Of them it is
written: "The lord killeth, and maketh alive; he bringeth down to the grave, and bringeth
up" (I Sam. 2:10) .
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3. Talmud Yerushalmi Sanhedrin 10:4, 29¢

The assembly of Korah have no portion in the world to come... for it is said (Num. 16):
"and the earth closed upon them" — in this world, "and they perished from among the
congregation" — in the next... Who prayed for them? ... R. Yehoshua b. Levi said:
Channah prayed for them... The congregation of Korah was sinking and descending until
Channah stood and prayed for them and said: "The lord killeth, and maketh alive; he
bringeth down to the grave, and bringeth up" (I Sam. 2:10)
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4. Babylonian Talmud Berakhot 31b
For this child I prayed. R. Elazar said: Samuel was guilty of giving a decision in the

presence of his teacher; for it says, And when the bullock was slain, the child was
brought to Eli. Because the bullock was slain, they brought the child to Eli? What it
means is this. Eli said to them: Call a priest and let him come and kill [the animal], When
Samuel saw them looking for a priest to kill it, he said to them, Why do you go looking
for a priest to kill it? The shechitah may be performed by a layman! They brought him to
Eli, who asked him, How do you know this? He replied: Is it written, ‘The priest shall
kill'? It is written, The priests shall present [the blood]: the office of the priest begins
with the receiving of the blood, which shows that shechitah may be performed by a
layman. He said to him: You have spoken very well, but all the same you are guilty of
giving a decision in the presence of your teacher, and whoever gives a decision in the
presence of his teacher is liable to the death penalty. Thereupon Hannah came and cried
before him: ‘I am the woman that stood by thee here etc.’. He said to her: Let me punish

him and I will pray to God and He will give thee a better one than this. She then said to
him: ‘For this child I prayed’.




